
Dohoda o pľíležitostnom spoločnom veľejnom obstaľávanĺ

'lzavretiĺ v zmysle $ 269 ods. 2 zÍĺkona č' 51311991 Zb, obchodnéh o zikonnika v zneni
neskorších predpisov a $ ĺ6 zákona ó.343Ďrti5 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene

a doplnení niektoých záĺkoĺov v zneni neskorších predpisov (ďalej len,,.zákon o verejnom
obstarávaní'') (ďalej len,pohodď')

Evidenčné ĺĺgr, Ú. h....l2O22

ČHnok 1
Zmluvné stľany

1 t' lrT'á'zrul'

sídlo:
ICO:
DIČ:
Štatutámy orgán:
IBAN:
BIC:

llíasfn' šol2*.

Nám. Sv. Trojice 7,g27 01 Šaľa
00305186
2021024049
Mgr' Jozef Belichý, primátor mesta
sK82 0900 0000 00512430 6282
GIBASKBX

(ďalej len ''mesto Šalä')

a

1.2. Nazov:
sídlo:
ICO:
DIČ:
Štatutámy orgán:
iBAN:
BIC:

Materská škola, Drufutevn ä22ršaYa
Družstevná 22,927 01 Šah
37863606
2021647320
PaedDr' Dagmar Mesárošová' riaditel'ka školy
sK90 0200 0U00 wÍ61864 4256
STJBASKBX

(ďalej len,,MŠ Družstevná 22, šaľa")
(mesto Šaľa a,,MŠ Družstevná 22,Šaľď' ďalej spoločne aj ako,,zmluvné strany")

ČHnok 2
Pľedmet Dohody

2.l. Zmluvné strany tejto Dohody ako verejní obstarávateliazadéĺvajtv rámci svojej pôsobnosti
zÁlrqzVl n' nÁlrrrn rĺrráórrlrll elelrfrinrl q zqh,az'na{onie rlicfrihúr.ic elelr'frirĺrl vtÁtq'ner l*l\9ľ'

prenesenia zodpovednosti odberateľa na dodávatelä v plnom rozsahu za odchýlku v súlade
so zákonom 251l20t2 Z. z. a energetike a o zmene a doplnení niektorych zákonov v znení
neskorších predpisov (ďalej len,,zákon o eneľgetike") a $ 13 vyhlášky Uradu pľe reguláciu
sietblých odvetví č. 2412013 Z. z., ktoľou sa ustanovujú pravidlá pľe fungovanie
vnútoľného trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s olynom v zneni
neskorších pľedpisov, vrátane prístupu odberatel'a do distribučnej sústavy, distribúcie
elektriny, systémove služby a ostatné služby spojené s použitĺm sústavy a s distribúciou a
pľenosom elektriny od pľíslušneho pľevádzkovatel'a distribučnej sústavy, ku ktorej sú
odberné miesta veľejného obstaravateľa pripojené v rozsahu a podľa obchodných
podmienok tohto pľevádzkovateľa distribučnej siete (ďalej |en,,zé+kazkď').
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2.2. Snahou zmluvných stľán tejto Dohody je realuovať príležitostné spoločné verejné
obstarávanie zitkazky v súlade s požiadavkami pravidiel nediskĺiminácie, tľansparentnosti,
pĺoporcionality arovnakého zaobahildzania, hospodiĺmosti a efektívnosti s ciel'om
zqýšenia hospodárskej sút'aŽe a profesionalizovania verejného obstarávania.

2.3' Zmluvné strany tejto Dohody sa dohodli, riadiac sa príslušnými ustanoveniami Smernice
Euľópskeho parlamentu a Rady 2014l24lEU a ustanoveniami zilkoĺa o verejnom
obstarávaní, na spoločnom postupe obstarávania na pľedmet zilkaz|ry uvedený v odseku
č.2'l. článku 2tejto Dohody.

2'4. Zm|uvné strany Dohody uskutočnia pľeĺimetne prĺiežitostné spoiočne verejne obstaľávanie
spoločne v mene a na účet všet\ých zúčastnených verejných obstarávatelbv, títo sú
spoločne a nerozdielne zodpovedru za plnenie svojich povinností v súlade s $ 16 zétkona o
verejnom obstarávaní.

Čtánok 3
Pľáva a povinnosti zmluvných stľán

3.I. Zmluvné strany sa dohodli, že ľiadením predmetného príležitostného spoločného verejného
obstarávania vrátane zabezpčeĺĺa povinností v súvislosti s uplatnenými ľevíznymi
postupmi, bude poveľené mesÍo Šaľa ktoĺé bude konať v mene a na 'bčet všetlľých
zúčastnených verejných obstaľáv&tel'ov, v rámci prĺpravy podkladov, podmienok a
špeciÍikácii pre zadilvaĺĺe zákaziek' ako aj riadením procesu príležitostneho spoločneho
veľej ného obstarávani a.

3.2. Mesto Šaľazabezpečí všetky úkony (aj vo vzťahuktretím stranám) spojené s organizačnou
činnostbu pri príležitostnom spoločnom verejnom obstaľávaní spočívajúce v komplexnom

: Y I Y a ll lll r ll I Y-ll 1--!1,- -l--L-.-!---.-:- --ulBaIĽZ:dcĹlaill z:dueLpeucilr IJIoussu ĺrIllczltostlltrllu spoloullcĺlo vcĺcJIreĺrU ousl'zlĺav'dllJa-{1
účelom uzatvorenia zmluvy na nákup, dodávku elektriny azabezpečenie distribúcie
elelĺĺriny vrátane pľenesenia zodpovednosti odbeľateľa na dodávateľav plnom ĺozsahu za
odchýlku v súlade so zákonom 25ll20l2Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektoých
zákonov v zneni neskorších predpisov (dälej len 

',zákon 
o energetike") a $ 13 vyhlášky

Uľadu pre reguláciu sieťo''i'ch ocvetví č.24l20l3 Z. z.^|<tarau sa ustanovujú pravidlá pre
fungovanie vnútorneho tľhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanie vnútorneho tľhu
s plynom v znení neskorších pľedpisov, vĺátane prísfupu odberatelä do distribučnej
sústavy, distribúcie elektriny, systémové služby a ostatné služby spojené s použitím
sústavy a s distribúciou a prenosom elektriny od pľíslušného prevádzkovateľa distribučnej
sústav.v' ku ktorej sú odberné miesta verejného obstarávatelä pripo"iené v rozsahu a podl'a
obchodných podmienok tohto prevádzkovateľa distribučnej siete.

3.3. Mesto Šalä sa zaväzuje podmienky a špeciťrkácie formulovať talqým spôsobom,
aby nedošlo k zúžeľĺ:u hospodáľskej siťaže alebo k zv,ýhodneniu konkĺétneho
hospodárskeho subjektu a riadenie pľocesu príležitostného spoločneho verejného
obstarávania vykoná v súlade s podmienkanri a požiadavkami zákona o verejnom
obstarávaní a aplikačnou praxou.

3.4. Výsledkom príležitostného spoločného verejného obstarávania bude uzatvorenie zmluvy,
ktoru s úspešným uchádzaóom uzatvorí kaädázozm7uvĺých strán. Mesto Šalä sa zavžľ;uje
poskytnúť druhej zmluvnej strane tejto dohody poŽadovanú súčinnosť včas tak, aby mohol
byť pľoces príležitostneho spoločného verejného obstarávania úspešne realizovaný a aby
mohli zmluvné strany riadne splniť všetky povinnosti po skončenĺ pľocesu prĺležítostného
spoločného verejného obstarávania, kÍoré zákon o verejnom obstarávaní ustanovuje.
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3.5. Súčinnosť spočíva v nasledovnom:
a) Mesto Šal'a doručí druhej zmluvnej strane kompletnú dokumentaciu v elektronickom

vyhotovení k predmefu zákazlry, identifikaciu a kontakt na osobu poverenú pre
komuníkáciu v danej veci za Mesto Sal"a,

b) zmluvná strana tejto Dohody uvedená v odseku 1.2 článku 1 Dohody zabezpeči
súčinnosť v prípade ak v pľocese pľiležitostného spoločneho verejneho obstarávania
budú zo strany záujemcovluchádzačov vznesené požiadavky dkajúce sa vysvetlenia vo
vazbe na povinnosť verejného obstarávateľa k ich zodpovedaniu v zákonných lehotách
a vysvetienia ponúk.

3'6. Mesto Šalä vynaloží všetko úsilie, ktoré od neho možno požadovať, aby proces
príležitostného spoločného verejného obstarixania vriĺtane uzatvorenia zmluvy bol
realizovaný v čo najkratšom časovom horizonte po nadobudnutí účinnosti Dohody.

x.,LtenoK /+

Spoločné ustanovenia

4.l ' Zmluvné strany Dohody sa dohodli, že zĺrluvná strana tejto Dohody uvedená v odseku 1.2

článku 1 Dohody má pľávo nominovať svojho zásfupcu, člena do komisie na
vyhodnocovanie ponúk'

4.2. Mesto Šal'a sa zavťnuje pred vyhlasením príleätostneho spoločneho verejneho
obstarávania zaslať k nahliadnutiu opis predmetu zikazý a návrh zmluvy na predmet
obstarávania zmluvnej strane tejto Dohody uvedenej v odseku 1.2 článku 1 Dohody.

4.3. Kompletnú dokumentaciu ýkajúcu sa príležitostného spoločneho verejného obstarávania
vykonaného podl'a tejto Dohody administratívne zabezpeéi Mesto Sal'a a na vlastné
nbtiucy zďoežgĺ aj ircnváciu v súiaĺĺe so zákonom o verejnom obstarávaní. Mesto Šaľa
sa zaväzuje odovzdať kópiu dokumentacie z verejného obstaľávania bez zbytočného
odkladu po jeho skočení zmluvnej strane tejto Dohody uvedenej v odseku 1.2 článku 1
Dohody.

ČHnok 5
Záveľečné ustanovenia

5.7. Zm|uvne strany Dohody vyhlasujú, že si bezodkladne poskytnú všetky informácie, ktoré
získajú'ĺ sú.ĺislosti s plnením tejto.Dohocy' ako aj 'infoľmáeie" ldoré budú súvisieť s igh
spoluprácou pri plnení tejto Dohody alebo s príleŽitostným spoločným verejným
obstarávaním realizovaným podľa tejto Dohody.

5.2.Tátto Dohoda savzafuélra na dobu určitú, a to od nadobudnutia jej účinnosti do riadneho
a úplného splnenia závänkov zmluvných strán v nej obsiahnuých. Táto Dohoda sauzafrára
na doburealizácieverejné'ho obstarávania špeeíťrkova.ného v článk"u ?teltoDohody a dobu
platnosti zmluvy uzatvorenej nazáúďade qýsledkov veľejneho obstarávania realizovaného
na základe tejto Dohody.

5.3. Pred uplynutím doby' na ktoru sa tato Dohoda uzatvára podl'a ods' 5.2. tohto článku, je
Dohodu možne ukončiť:
a) písrrmnou dohodou zmJuvnýoh.stĺánn
b) písomným odstupením od Dohody ktoroukol'vek zmluvnou stranou v prĺpade

podstatného porušenia zmluvných povinnostĺ' pričom za podstatné porušenie sa
považuje opakované porušenie povinností stanovené touto Dohodou; odstupenie je
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účinné dňom doručenia odstupenia od Dohody druhej zmluvnej stľane alebo dňom
uvedeným v odsfupení, ktory nesmie predchádzať dňu jeho doručenia,

c) písomnou qýpoveďou ktorejkolvek zmluvnej strany s aýpovednou lehotou 7
praeovrrýeh dnĺ, a to a; bez uveelenia výpovedneho dôvodu; výpovedná lehota začne
plynúť prvym dňom odo dňa doručenia písomnej qýpovede druhej zmluvnej strane.

5'4. Právne vďaý ýslovne neupravené touto Dohodou sa riadia príslušnými ustanoveniami
zákona o verejnom obstaľávaní, obchodneho zákonníka a ostatnými s pľedmetom Dohody
súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na í;u'emi Slovenskej
repubiiry.

5.5. Zmeny tejto Dohody možno uskutočniť len formou písomných dodatkov podpísaných
oboma zmluvnými stranami Dohody.

5'6. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch
zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa ust. $ 47a
zákanač.4afi96ýJ- Zb. otŕiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s ust. $
5a zákona č). 2tll2000 Z. z. o slobodnom prĺstupe k iďormáciitm ao zmene a doplnení
niektoých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany
súhlasia so zverejnením celej Dohody.

5'7. Ak akekoľvek ustanovenie tejto Dohody je neplatne alebo neúčinné alebo ak sa tak''ým

star_re z ďiehokol\ek dôvodu, potoiii platnost'alebo účinnost'ostatný'ch ustai'rovení ne'bude

Žiadnym spôsobom dotknutĺĺ, pokiaľ to nie je vylúčene v zmysle príslušných právnych
pľedpisov' V takomto prípade sa zmluvné stĺany zavazuji bez zbytočneho odkladu
nahĺadiť taketo neplatne alebo neúčinné ustanovenie noqým ustanovením, ktoré sa čo
najviac priblíŽi k účelu neplatneho alebo neúčinneho ustanovenia, ktoý v čase vzawetia
tejto Dohod1, 7n|'J.7né stĺany sledo..,ali. obdobne budú zmluyné strany posfupol'ať, ak sa
zisti, Že niektoré z ustanovení tejto Dohody je nevykonateľné.

5.8. Dohoda sa vyhotovuje v šiestich rovnopisoch, dva pre zmluvnú stranu tejto Dohody
uvedenej v odseku 1.2. článku 1 Dohody a štyľi pre Mesto Šaľa.

5.9. Zmluvné strany vyhĺasujú' že obsah Dohody je im dostatočne jasny a zĺozvmiteln;ý' je
prejavom ich slobodne'j a vaŽne1vôle' Dohodu si prečítali' oboznámili sa s jej obsahom
anaznak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú.

V Šati, dňa.'t V Šali' dňa '..... _. . ''!_.ť 
--_-. 

-.'

i* ?

ii

Ĺiu"a, Dagmar Mesárošová
ľiaditelka školy

Iozef
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